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----Intro---	

	
Ketu	Ijexá,	quero	te	em	te	embalar.	Fuá,	fuá!		
Contigo	de	noite	na	rua	zanzar.	
Ketu	Ijexá,	ich	will	dich	treffen.	Gerüchte,	Gerüchte!		
Mit	dir	abends	auf	der	Straße	spazierengehen.	
Ketu	Ijexá,	quero	te	em	te	embalar.	Banzá,	Banzá!	Mandinga,	feitiço,		jogo	um	Caxangá.		
Ketu	Ijexá,	ich	möchte	mit	dir	kuscheln.	Nachdenken,	nachdenken!	Zauberei,	Hexerei,	Spiel.	
Um	cafuné	no	meu	Mocambo	na	rua	pajé,		
cabelos	negros	com	Miçanga,	teus	cabelos	de	de	Iaia.	
Eine	Kopfmassage	in	meiner	Hütte	in	der	Straße	des	Heilers,	
schwarze	Haare	mit	Perlen,	deine	reichen	Mädchenhaare.	
	
Ketu	Ijexá,	quero	te	em	te	embalar.	Banzá,	Banzá!	Mandinga,	feitiço,		jogo,		Caxangá.		
Ketu	Ijexá,	ich	möchte	mit	dir	kuscheln.	Nachdenken,	nachdenken!	Zauberei,	Hexerei,	Spiel.	
	
Hoje	a	maré	tá	baixa,	é	bom	pra	pegar:		
búzios	coloridos,	de	coloridos	te	enfeitar.	Oh	iá,	te	enfeitar.	
Das	Meer	ist	heute	flach.	Es	ist	gut,	um	bunte	Muscheln	zu	sammeln			
und	dich	mit	ihnen	zu	schmücken.	Oh	ja,	und	dich	mit	ihnen	zu	schmücken.	
	

---Interlúdio/Interlude----	
			
Senta	aqui	comigo,		banzar,	candongar,	candongar.	
Setz’	dich	hier	zu	mir,	nachdenken,	quatschen,	quatschen.	
Dançar	pra	Exu,	jeguedê,	até	o	sol	raiar.	
Tanz’	für	den	Gott	Exu,	tanz’	Jeguedê,	bis	die	Sonne	aufgeht.	
Um	canjerê	quero	fazer	para	te	encantar,	quero	te	amar.	
Eine	Hexerei	will	ich	machen,	um	dich	zu	bezaubern,	ich	will	dich	lieben.	
Teu	dengo	é	forte,	mas	com	sorte	minha	catimba	vai	mostrar,	nas	ondas	do	mar.	
Du	bist	launisch,	aber	mit	Glück	werden	meine	Tricks	es	dir	in	der	Welle	des	Meeres	zeigen.	
	

----Solo	Violão/Gitarrensolo----		 ----Solo	de	Flauta/Flötensolo----		
	
Ketu	Ijexá,	quero	te	em	te	embalar.	Banzá,	Banzá!	Mandinga,	feitiço,		jogo,		Caxangá.		
Ketu	Ijexá,	ich	möchte	mit	dir	kuscheln.	Nachdenken,	nachdenken!	Zauberei,	Hexerei,	Spiel.	
Hoje	a	maré	tá	baixa,	é	bom	pra	pegar:		
búzios	coloridos,	de	coloridos	te	enfeitar.	Oh	iá,	te	enfeitar.	
Das	Meer	ist	heute	flach.	Es	ist	gut,	um	bunte	Muscheln	zu	sammeln			
und	dich	mit	ihnen	zu	schmücken.	Oh	ja,	und	dich	mit	ihnen	zu	schmücken.	
	
Ketu	Ijexá,	quero	te	encontrar	
Ketu	Ijexá,	ich	will	dich	treffen.	
	


